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	Odůvodnění hodnocení práce:

V teoretické části práce se autorka zabývá interkulturní a kroskulturní  komunikací, kulturou, jejími dimenzemi a rozdíly v rámci interkulturní komunikace. Zabývá se také neverbální komunikací                 a detailně i pojetím a vnímáním času u různých kultur. Kapitoly jsou přehledně zpracované z hlediska obsahového i formálního, autorka čerpá při popisu z více odborných zdrojů, které navzájem kombinuje. Pouze malou část poznatků popsaných v teoretické části však autorka využívá při vlastní analýze. 
Analýza v praktické části plně nekoresponduje s tématem práce  - vnímání času napříč kulturami                a jeho dopad na interkulturní komunikaci. Analýza se zaměřuje pouze na jednu českou firmu, kde formou telefonátů autorka shromažďuje odpovědi na předem zaslaný seznam otázek. Přestože tento seznam měli respondenti k dispozici, není seznam součástí bakalářské práce, konkrétní znění otázek si můžeme pouze domýšlet. Rovněž hlavní cíl výzkumu (jak vnímání času může ovlivnit podnikání určité firmy) a první výzkumná otázka, zda je vnímání času české kultury přítomno v dané společnosti, má s interkulturním pojetím málo společného. Vzorek respondentů pro analýzu je příliš nízký (4 respondenti), respondenti popisují vlastní každodenní zkušenosti, není zřejmé, jak často komunikují se zahraničními partnery, odkud konkrétně jejich zahraniční partneři jsou, a do jaké míry tyto zkušenosti souvisí s interkulturní komunikací či každodenní prací v rámci firmy. Pouze jednou při vyhodnocení výzkumu (5.4) je zmíněna komunikace a zkušenosti se zahraničním partnerem (Maďarsko), která spadá pod téma práce (interkulturní komunikace). Kapitola 5.4 je vhledem k použití souvislého textu pro popis závěrů ze všech dotazů nepřehledná (vhodnější by bylo rozčlenění do dalších podkapitol), příliš stručná, často jsou reakce všech nebo většiny respondentů totožné nebo téměř totožné, rozsáhlejší popis pak není ani možný. Autorka formuluje obecné závěry v podkap. 5.6, které ovšem zakládá na odpovědích velmi malého vzorku respondentů. Odpověď na druhou výzkumnou otázku zakládá pouze na negativních zkušenostech s jedním zákazníkem a závěry zobecňuje pro všechny firmy a kulturu daného regionu (Maďarsko). V rámci popisu v 5.6 používá teoretické zdroje (Hofstede, Bočánková) a vysvětlení, které by měly být spíš součástí teoretické části. 

	Otázky k obhajobě:

1. What technologies and tools would you suggest to organize work and time in a company? Would they be the same or different in the case of a small and big company?
2. What is your own experience with intercultural communication?
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* Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.





